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MANUAL DEL USUARIO 

Gama Dunavox Balance & Joy & Flow 
 

 

 

 

 

 

Modelos de balanza: 

DXB-24.51B.A  

DXB-26.69DB.A  

DXB-42.100DB. 

DXB-65.154DB.A 

 

 
Modelos de alegría : 

DXJ-24.51B  

DXJ-26.69DB  

DXJ-42.100DB  

DXJ-65.154DB 

 

Modelo Flow: 

DAUF-39.119DB 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Gracias por comprar este electrodoméstico y depositar su confianza en Dunavox. Hemos 

diseñado este producto con el mayor cuidado y esperamos que sea un complemento 

orgulloso y duradero para su casa. Si tiene alguna pregunta sobre su electrodoméstico, 

háganosla llegar; ¡estaremos encantados de ayudarle! 
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¡ATENCIÓN! 

 

La información contenida en este documento está sujeta a modificaciones sin previo aviso.  

 

No ofrecemos ninguna garantía para nuestro refrigerador de vino si se utiliza para cualquier otro fin que no 

sea aquel para el que ha sido específicamente diseñado. No nos hacemos responsables de ningún error en 

este manual. No se hace responsable de ningún deterioro o daño a los vinos o cualquier otro contenido 

incidental o consecuente a posibles defectos de la vinoteca. La garantía se aplica únicamente a la vinoteca y 

no al contenido del aparato.  

 

Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, 

sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a menos que hayan recibido 

supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una persona responsable de su seguridad. 

Los niños no deberán jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberán 

ser realizados por niños sin supervisión. 

Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no juegan con el aparato. 

Por favor, no introduzca en la nevera para vinos artículos como ácidos, inflamables y explosivos. 

Este equipo está destinado al almacenamiento y exposición de productos embotellados o enlatados no 

potencialmente peligrosos  

sólo productos. 

Este aparato está destinado exclusivamente al almacenamiento de vino. 

Este aparato frigorífico no es adecuado para congelar alimentos. 

 

 

Este aparato está destinado a ser utilizado en aplicaciones domésticas y similares tales como 

• Zonas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo; 

• Casas de campo y por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial; 

• Entornos tipo alojamiento y desayuno; 

• Restauración y aplicaciones similares no minoristas. 

• El aparato es sólo para uso en interiores.  

• Tanto los modelos Balance como Joy necesitan una rejilla de ventilación delantera y trasera 

integrada en el mueble para su correcto funcionamiento. 

 

 

PELIGRO: Riesgo de atrapamiento del niño.  

 

 Antes de tirar su vieja nevera para vino: 

• Quite la puerta. 

• Deje los estantes en su sitio. 

• Cuando se deshaga del aparato, hágalo únicamente en un centro de eliminación de residuos 

autorizado. 

 

R600a ADVERTENCIAS: 

Por su seguridad, observe las siguientes recomendaciones. 

• Este aparato contiene una pequeña cantidad de refrigerante R600a que es respetuoso con el medio 

ambiente, pero inflamable.  No daña la capa de ozono ni aumenta el efecto invernadero. 

• Durante el transporte y la instalación, asegúrese de que los tubos del circuito de refrigerante no 

resulten dañados.  

• Evite utilizar o manipular objetos afilados cerca de los aparatos. 

• Las fugas de refrigerante pueden inflamarse y dañar los ojos. 

• En caso de que se produzca algún daño, evite la exposición al fuego abierto y a cualquier aparato que 

genere chispas.  Desconecte el aparato de la red eléctrica.  
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• Ventile a fondo la habitación en la que se encuentre el aparato durante varios minutos.   

• Notifíquelo al Servicio de Atención al Cliente para que tome las medidas necesarias y le asesore. 

• El espacio para instalar el aparato debe ser de al menos 1 metro cúbico por cada 8 gramos de 

refrigerante.  La cantidad de refrigerante contenida en este aparato se indica arriba en gramos; 

también está anotada en la placa de características del aparato. 

• ADVERTENCIA: Para evitar un peligro debido a la inestabilidad del aparato, éste debe fijarse de 

acuerdo con las instrucciones. 

• El símbolo  es una advertencia e indica que el refrigerante y el gas de soplado del aislamiento 

son inflamables. 

• Advertencia: Riesgo de incendio / materiales inflamables 

•  ADVERTENCIA - No guarde en este aparato sustancias explosivas como latas de aerosol con 

propelente inflamable. 

• ADVERTENCIA -Al colocar el aparato, asegúrese de que el cable de alimentación no quede 

atrapado ni se dañe. 

• ADVERTENCIA -No coloque varias tomas de corriente portátiles o fuentes de alimentación 

portátiles en la parte trasera del aparato. 

• ADVERTENCIA - El refrigerante y el gas de soplado del aislamiento son inflamables. Cuando se 

deshaga del aparato, hágalo únicamente en un centro de eliminación de residuos autorizado. No lo 

exponga a las llamas. 

 

Es peligroso que cualquier persona que no sea un Servicio Técnico Autorizado realice tareas de 

mantenimiento o reparaciones en este aparato.  

 

•  ADVERTENCIA: Mantenga libres de obstrucciones todas las aberturas de ventilación de la caja del 

aparato o de la estructura para empotrar. 

• ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecánicos ni otros medios para acelerar el proceso de 

descongelación que no sean los recomendados por el fabricante. 

• ADVERTENCIA: No dañe el circuito de refrigerante. 

• ADVERTENCIA: No utilice aparatos eléctricos dentro de los compartimentos de almacenamiento de 

alimentos del aparato, a menos que sean del tipo recomendado por el fabricante. 

• ADVERTENCIA: Si no va a utilizar la máquina durante mucho tiempo, desenchúfela de la toma de 

corriente o desconecte el suministro eléctrico. 

• ADVERTENCIA: Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no juegan con el 

aparato; 

• ADVERTENCIA: No utilice alargadores ni adaptadores sin toma de tierra (de dos clavijas); 

• ADVERTENCIA: Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, 

• Su agente de servicio o persona cualificada similar para evitar peligros. 

 

Espere 24 horas antes de encender el aparato. Durante este tiempo le recomendamos que deje la 

puerta abierta para eliminar los olores residuales.   

 

ANTES DE CARGAR Y ENCHUFAR LA VINOTECA 

 
Recomendaciones: 

La ubicación que haya elegido para su nevera para vinos debe: 

      ● estar libre de obstáculos y bien ventilado; 

      ● estar bien alejado de cualquier fuente de calor y de la luz solar directa; 

      ● no estar demasiado húmedo (lavandería, despensa, cuarto de baño, etc.); 

      ● tener un suelo plano; 

      ● disponer de un suministro eléctrico estándar y fiable (enchufe estándar según las normas del país, 

conectado a tierra), NO se recomienda utilizar un enchufe múltiple ni un alargador; 
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      ● Instale un protector contra sobretensiones en la toma de corriente; 

       

Notas: 

●Los modelos DXB-24.51B.TO / DXJ-24.51B / DXB-26.69DB.TO / DXJ-26.69DB / DXB-42.100DB.TO 

/ DXJ-42.100DB / DXB-65.154DB.TO / DXJ-65.154DB son SÓLO para empotrar. 

El modelo ●DAUF-39.119DB.TO es empotrable bajo encimera o independiente. 

 

 

La vinoteca debe colocarse en un lugar donde la temperatura ambiente sea la adecuada (consulte el final del 

manual). Si la temperatura está por encima o por debajo de este rango, afectará al rendimiento del aparato. 

Colocarlo en condiciones de temperatura fría o caliente puede hacer que la temperatura del refrigerador 

fluctúe y no alcance la ideal. 

 

Instrucciones de conexión a tierra: 

La bodega debe estar conectada a tierra. La conexión a tierra reduce el riesgo de descarga eléctrica. La 

vinoteca está equipada con un cable de alimentación que tiene un cable y un enchufe con toma de tierra. El 

enchufe de la vinoteca debe conectarse a una toma de corriente debidamente colocada y conectada a tierra. 

 

Nota: En lugares donde se produzcan rayos con frecuencia, es aconsejable utilizar protectores contra 

sobretensiones. 

  

El uso inadecuado del enchufe de conexión a tierra puede provocar riesgo de descarga eléctrica. Consulte a 

un electricista o técnico cualificado si no comprende completamente las instrucciones de conexión a tierra. 

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por una persona cualificada para evitar riesgos 

eléctricos. 

 

INSTALACIÓN DE SU BODEGA 

 

Desembale y retire todas las tiras protectoras y adhesivas del embalaje alrededor y en el interior de la 

bodega. 

La bodega debe colocarse de forma que el enchufe sea accesible. Suelte el cable de alimentación. Traslade la 

vinoteca a su ubicación definitiva. La vinoteca debe instalarse en un lugar adecuado en el que el compresor 

no esté sometido a contacto físico. 

 

Nivelación de su refrigerador de vino: El aparato debe estar nivelado ANTES de cargar sus vinos. 

 

Su bodega está equipada con 4 pies ajustables para facilitar su nivelación. Le recomendamos que apriete al 

máximo las patas traseras y ajuste las delanteras para nivelar la bodega. 

 

Nota: La puerta de cristal es más grande que el aparato y se rompe cuando éste se coloca en el suelo sin 

patas. No coloque el aparato directamente en el suelo cuando no esté apoyado sobre patas o soporte 

externo. 

 

Nota: La ventilación no puede funcionar correctamente cuando las rejillas de ventilación están cubiertas. El 

aparato puede sobrecalentarse. No cubra las rejillas de ventilación. 

 

Nota: Guardar botellas abiertas en el aparato puede provocar fugas y moho en el refrigerador de vino. No 

guarde botellas que hayan sido abiertas. 

 

Nota: Fije siempre el aparato al mueble. 
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN PARA BODEGAS EMPOTRADAS: (EN COLUMNA) SÓLO 

BODEGAS CON VENTILACIÓN TRASERA. 

 

1. Las bodegas "empotradas" tienen ventilación trasera pero no están diseñadas para integrarse 

completamente detrás de una puerta de carpintería. 

 

2. Por favor, siga el diagrama de instalación cuando instale bodegas empotradas. No debe ser inferior a la 

dimensión mínima de instalación, o afectará a la ventilación del refrigerador. 

 

3. Las bodegas empotradas toman el aire por la derecha del marco de ventilación y lo expulsan por la 

izquierda del marco de ventilación, por debajo de la puerta delantera. 

 

4. Las bodegas "empotradas" tienen un interruptor de alimentación situado en el panel de control, por lo que 

la ubicación de la toma de corriente no es crítica. 

 

5. La bodega requiere una toma de corriente estándar de 220-240 voltios/10 amperios. (O según las 

especificaciones de los distintos países). 

 

6. El cable de alimentación tiene una longitud de 2,0 m y está fijado en el lado derecho en la parte trasera 

cuando se mira desde la parte frontal del armario. 
 

7. Como la mayoría de los aparatos de hoy en día, la bodega tiene componentes electrónicos sensibles que 

son susceptibles de sufrir daños a causa de los rayos y los fallos en el suministro eléctrico. Por ello, se 

aconseja utilizar un protector contra sobretensiones para evitar problemas de esta naturaleza.  

 

En la zona de clima cálido, DEBE recortarse un conducto o rejilla de ventilación, con un tamaño mínimo de 

ventilación de 200 mm x 40 mm, en la parte superior trasera del tabique posterior o en la parte superior de 

cualquiera de los lados del tabique, que permita el acceso total de aire fresco fresco al hueco de 30 mm 

situado en la parte trasera del armario.  

 

Esta rejilla o salida de aire no debe abrirse en el mismo lado que otros aparatos como hornos o una zona 

sellada y sin acceso a aire fresco. El incumplimiento de las especificaciones anteriores podría dar lugar a la 

anulación de la GARANTÍA. 
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PLANOS DE INSTALACIÓN PARA BODEGAS EMPOTRADAS: (EN COLUMNA) SÓLO BODEGAS CON 

VENTILACIÓN TRASERA. 

 
Nota: El aparato debe colocarse de forma que el enchufe quede accesible una vez instalado. 

 
Planos de instalación 

 

Es un modelo empotrado dentro de un armario, el armario debe venir con un buen espacio de ventilación y sin placa posterior, de 

lo contrario afectará al funcionamiento normal del refrigerador de vino. (Dibujo de instalación como abajo) 

 

 

DXB-24.51B.TO / DXJ-24.51B 
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DXB-26.69DB.TO / DXJ-26.69DB  
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DXB-42.100DB.TO / DXJ-42.100DB 
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DXB-65.154DB.TO / DXJ-65.154DB 
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DAUF-39.119DB.TO 

 

 
 

 

 

PLANOS DE TAMAÑO DE ÁNGULO ABIERTO: 

 

 

DXB-24.51B.TO / DXJ-24.51B / DXB-42.100DB.TO / DXJ-42.100DB 
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DXB-26.69DB.TO / DXJ-26.69DB / DXB-42.100DB.TO / DXJ-42.100DB  

 

 
 
DAUF-39.119DB.TO 
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Ventilación 
 
DXB-24.51B.TO / DXJ-24.51B / DXB-42.100DB.TO / DXJ-42.100DB / DXB-26.69DB.TO / DXJ-26.69DB  

Los modelos utilizan un sistema de ventilación trasera. 

 

 
 

 

El modelo DAUF-39.119DB.TO ventila a través de la rejilla frontal. No cubra nunca la rejilla de la 

vinoteca.  
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ENCENDER SU BODEGA 

 

Enchufe y encienda la bodega pulsando el botón de encendido durante unos segundos. 

Cuando utilice el refrigerador de vino por primera vez (o reinicie la bodega después de haberla tenido apagada durante mucho 

tiempo), habrá algunos grados de diferencia entre la temperatura que ha seleccionado y la que indica el indicador LED.  Esto es 

normal y se debe a la duración del tiempo de activación. Una vez que la vinoteca esté funcionando durante unas horas todo se 

estabilizará. 

 

Importante: Si la unidad se desenchufa, se queda sin corriente o se apaga, espere de 3 a 5 minutos antes de volver a ponerla en 

marcha. La vinoteca no se pondrá en marcha si intenta reiniciarla antes de este tiempo. 

 

Ruidos de funcionamiento 

 

Para alcanzar los ajustes de temperatura deseados, nuestra nevera para vino, como todas las neveras para vino que funcionan con 

compresores y ventiladores, puede producir los siguientes tipos de ruidos. Estos ruidos son normales y pueden producirse de la 

siguiente manera: 

●  Sonido de gorgoteo - causado por el refrigerante que fluye a través de las bobinas del aparato. 

●  Sonidos de crujidos/chasquidos - resultantes de la contracción y expansión del gas refrigerante para producir frío. 

●  Sonido de funcionamiento del ventilador - para hacer circular el aire dentro de la bodega. 

 

La percepción individual del ruido está directamente relacionada con el entorno en el que se encuentra el refrigerador de vino, 

así como con el tipo específico de modelos. Nuestros refrigeradores de vino se ajustan a las normas internacionales para este tipo 

de aparatos. Siempre haremos todo lo posible para satisfacer a sus clientes, pero no recuperaremos la posesión de la mercancía 

debido a quejas basadas en los ruidos normales de funcionamiento. 

 
CARGAR SU BODEGA  

 
Puede cargar sus botellas de vino en filas simples o dobles teniendo en cuenta lo siguiente: si no tiene suficientes botellas para 

llenar su bodega, es mejor distribuir la carga por toda la bodega para evitar cargas del tipo "todas arriba" o "todas abajo". 

● Quite o cambie de sitio los estantes de madera ajustables para acomodar botellas de tipo más grande o aumentar la capacidad  de 

la bodega apilando las botellas cuando sea necesario. (Véase Retirar los estantes) 

● Mantenga un pequeño espacio entre las paredes y las botellas para permitir la circulación del aire. Como en una bodega 

subterránea, la circulación del aire es importante para evitar el moho y para que la temperatura sea más homogénea dentro de la 

bodega. 

● No sobrecargue su bodega para facilitar la circulación del aire. 

● No apile más de 1,5 filas de botellas estándar de 0,75 L por estante para facilitar la circulación del 

aire. 

● Evite obstruir los ventiladores internos (situados en el interior, en el panel trasero de la bodega).   

● No deslice los estantes hacia fuera más allá de la posición fija para evitar que las botellas se 

caigan. 

● No extraiga más de un estante cargado a la vez, ya que podría hacer que la bodega se inclinara 

hacia delante. 

● No cubra los estantes de madera con papel de aluminio u otros materiales, ya que obstruiría la 

circulación del aire. 

● No mueva su bodega mientras esté cargada de vinos. Esto podría deformar el cuerpo de la 

vinoteca y provocar lesiones en la espalda. 

 

 

TIPOS DE REGULACIÓN 

Tenga en cuenta que, dependiendo de la carga y los ajustes elegidos, la bodega tardará unas 24 horas en ver estabilizada su 

temperatura. 

Durante este tiempo, el LED parece moverse de forma errática en particular. Es normal y este proceso se produce siempre que se 

modifica el ajuste y/o siempre que se añade una gran cantidad de botellas a la bodega. 

 

Diseñadas para almacenar y madurar todos los vinos: tintos, blancos y espumosos. Estas vinotecas reproducen las condiciones 

ideales para el almacenamiento del vino, a una temperatura constante recomendada de 12ºC.  También pueden ajustarse para 

proporcionar la temperatura de servicio ideal para disfrutar plenamente de las cualidades del vino. Salvo indicación del fabricante 

del vino en la botella.  
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AJUSTES DE TEMPERATURA 

 

Importante: El LED muestra por defecto la temperatura real del aire interior. 

 
La temperatura de la potencia, antes de que todos los ajustes se reanudará después de la electricidad para alimentar la temperatura 

preestablecida. El aparato dispone de una función de memoria de temperatura. 

Es importante comprender que existe una diferencia entre la temperatura del aire en el interior de la vinoteca y la temperatura 

real del vino: 

Deberá esperar aproximadamente 12 horas antes de notar los efectos del ajuste de la temperatura debido a la masa crítica dentro 

de una vinoteca llena. 

Una vez ajustada la temperatura, se recomienda encarecidamente no ajustarla con frecuencia. El termostato mantendrá la 

temperatura del interior de la bodega dentro de un margen de +/- 2,5ºC. Pero la inercia térmica del vino y de la copa es tal que 

dentro de este rango de temperatura, la temperatura real del vino sólo fluctuará entre 0,5ºC y 1ºC.  

 

Instrucciones de funcionamiento de la pantalla DXB-26.69DB.TO / DXJ-26.69DB:  

 

 
➢ ①Lámpara y botón de encendido 

Cuando el cable de alimentación está conectado: manténgalo pulsado durante 3 segundos, la máquina se enciende. En el estado de 

encendido de la máquina: pulse este botón, el LED se enciende; vuelva a pulsarlo, el LED se apaga. (Si hay un interruptor de la 

luz de la puerta, la luz se encenderá sólo cuando se apague la luz y se abra la puerta, y la luz se apagará cuando se cierre la puerta. 

Si desea que la luz permanezca encendida, enciéndala. El interruptor de la luz de la puerta no se controlará). 

En el estado de encendido de la máquina: mantenga pulsado durante 3 segundos, la máquina se apaga. Si la luz es de varios 

colores, cambia un color cada vez que se pulsa. 

➢ ②Botón de ajuste de la temperatura de la zona superior 

Ajuste de la temperatura de la zona superior en ventana de 10 a 20 grados centígrados, mediante una sola pulsación. 

➢ ③Botón de ajuste de la temperatura de la zona inferior 

Ajuste de la temperatura de la zona inferior en ventana de 5 a 12 grados centígrados, mediante una sola pulsación. 

➢ ④Botón de conversión de la pantalla C/F 

Conversión de la visualización de grados Celsius / Fahrenheit en ventanas, manteniendo pulsado simultáneamente durante 3 

segundos ②③. 
 

 

DXB-24.51B.TO / DXJ-24.51B instrucciones de funcionamiento de la pantalla: 

 

 
➢ ① Ventana de visualización 
Muestra la temperatura medida en el interior del refrigerador de vino. 
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➢ ② Botón de ciclo (control de temperatura / conversión Fahrenheit Celsius) 

Cada vez, la temperatura en el interior descenderá 1 ℃, hasta reducirse al mínimo, y luego un retorno a la temperatura más alta. 

Pulse durante 3 segundos, la ventana para lograr la conversión de la pantalla Celsius / Fahrenheit 

➢ ③ Botón de ciclo (Interruptor de encendido / conversión del interruptor de la luz) 

En modo de espera: mantenga pulsado durante 3 segundos, la máquina se enciende 

En el estado de arranque: pulse brevemente este botón, el LED se enciende / apaga el interruptor . 

(Si hay un interruptor de la luz de la puerta, la luz se encenderá sólo cuando se apague la luz y se abra la puerta, y la luz se 

apagará cuando se cierre la puerta.Si desea que la luz permanezca encendida, sólo tiene que encenderla. El interruptor de la luz de 

la puerta no se controlará). 

Si la luz es de varios colores, cambie un color cada vez que la pulse. 

En el estado de arranque: pulse el botón durante 3 segundos, la alimentación se apaga, toda la máquina se cierra. 

 

 

DXB-42.100DB.TO / DXJ-42.100DB instrucciones de funcionamiento de la pantalla: 

 

 
 

➢ ① "ON/OFF" el botón de encendido 

Pulse el botón 3 segundos para apagar (la ventana ⑤ cuenta atrás digital muestra 3, 2, 1,). Pulse de nuevo (sin retardo), la 

alimentación se enciende.  

➢ ② Botón de ajuste descendente de la temperatura de la zona superior  

Pulse una vez, ventana ⑤ el valor ajustado se reducirá 1 grado Celsius en la temperatura de ajuste original, el rango de ajuste 

es de acuerdo a los requerimientos del cliente. 

➢ ③ Botón de ajuste de la temperatura de la zona superior 

Pulse una vez, ventana ⑤ el valor de ajuste aumentará 1 grado centígrado en la temperatura de ajuste original, el rango de 

ajuste es de acuerdo a los requerimientos del cliente.  

➢ ④ Ventana  

Muestra la temperatura de la zona inferior. 

➢ ⑤ Ventana 

Muestra la temperatura de la zona superior  

➢ ⑥ Botón de luz 

Pulse el botón y la luz se encenderá, la luz se apagará una vez pulse de nuevo. 

(Si hay un interruptor de la luz de la puerta, la luz se encenderá sólo cuando se apague la luz y se abra la puerta, y la luz se 

apagará cuando se cierre la puerta.Si desea que la luz permanezca encendida, sólo tiene que encenderla. El interruptor de la 

luz de la puerta no se controlará). 

Si la luz es de varios colores, cambie un color cada vez que la pulse. 

➢ ⑥ Teclas de función de conversión de pantalla C/F 

Ajuste la conversión grados Celsius / Fahrenheit pantalla, cada pulsación de este botón, la ventana de visualización será en 

grados Celsius o Fahrenheit 

➢ ⑦ Botón de ajuste hacia abajo de la temperatura de la zona inferior 

Pulse una vez, ventana ④ el valor ajustado se reducirá 1 grado Celsius en la temperatura de ajuste original, el rango de ajuste 

es de acuerdo a los requerimientos del cliente.  

➢ ⑧ Botón de ajuste de la temperatura de la zona inferior 

Pulse una vez, ventana ④el valor ajustado aumentará 1 grado Celsius en la temperatura de ajuste original, el rango de ajuste 

ia de acuerdo a los requerimientos del cliente. 
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DXB-42.100DB.TO / DXJ-42.100DB instrucciones de funcionamiento de la pantalla: 

 

 
 

➢ ① "ON/OFF" el botón de encendido 

Pulse el botón 3 segundos para apagar (la ventana ④ cuenta atrás digital muestra 3, 2, 1,). Pulse de nuevo (sin retardo), la 

alimentación se enciende.  

➢ ② Botón de ajuste de la temperatura de la zona superior 

Pulse una vez, ventana ④ el valor de ajuste aumentará 1 grado centígrado en la temperatura de ajuste original, el rango de 

ajuste es de acuerdo a los requerimientos del cliente.  

➢ ③ Botón de ajuste descendente de la temperatura de la zona superior 

Pulse una vez, ventana ④ el valor ajustado se reducirá 1 grado Celsius en la temperatura de ajuste original, el rango de ajuste 

de acuerdo a los requerimientos del cliente. 

➢ ④ Ventana 

Muestra la temperatura de la zona superior. 

➢ ⑤ Ventana 

Muestra la temperatura de la zona inferior  

➢ ⑥ Botón de ajuste de la temperatura de la zona inferior 

Pulse una vez, ventana ⑤ el valor ajustado aumentará 1 grado centígrado en la temperatura de ajuste original, el rango de 

ajuste de acuerdo a los requerimientos del cliente. 

➢ ⑦ Botón de ajuste hacia abajo de la temperatura de la zona inferior 

Pulse una vez, ventana ⑤ el valor ajustado se reducirá 1 grado Celsius en la temperatura de ajuste original, el rango de ajuste 

de acuerdo a los requerimientos del cliente.  

➢ ⑧ Botón de luz: 

Pulse el botón y la luz se encenderá, la luz se apagará una vez pulse de nuevo. 

Si la luz es de varios colores, cambie un color cada vez que la pulse. 

➢ ⑧ Teclas de función de conversión de la pantalla C/F: 

Ajuste la conversión grados Celsius / Fahrenheit pantalla, cada pulsación de este botón, la ventana de visualización será en 

grados Celsius o Fahrenheit 

 

 
INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE LA TEMPERATURA 

 
Su nevera para vinos ha sido diseñada para garantizar unas condiciones óptimas de conservación y/o servicio de sus vinos. 

Todos los vinos maduran a la misma temperatura, que es una temperatura constante fijada entre 12ºC y 14ºC. Sólo la temperatura 

de "dégustation" (apreciación del vino) varía según el tipo de vinos. Dicho esto, y al igual que en las bodegas naturales utilizadas 

por los productores de vino para largos periodos de almacenamiento, lo importante no es la temperatura exacta, sino su constancia. 

En otras palabras, mientras la temperatura de su bodega sea constante (entre 12ºC y 14ºC) sus vinos se conservarán en perfectas 

condiciones.  

 

 

 

 DESCONGELACIÓN/CONDENSACIÓN/ HIGROMETRÍA/ VENTILACIÓN 
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Su bodega está diseñada con el sistema de descongelación "Auto-cycle". Durante el "Off-cycle" las superficies refrigeradas de la 

bodega se descongelan automáticamente. El agua de descongelación del compartimento de la bodega se drena automáticamente y 

parte de ella va a parar a una bandeja de agua, que se encuentra en la parte trasera de la bodega, junto al compresor. El calor se 

transfiere desde el compresor y evapora el agua de condensación que se ha acumulado en la bandeja de agua. Parte del agua 

restante se recoge dentro de la bodega con fines de humedad. Este sistema permite crear en el interior de su bodega el nivel de 

humedad correcto que necesita el corcho natural para mantener un sellado duradero. 

 

Se recomienda la descongelación manual cada 6-12 meses. 

 

Notas: El agua recogida por condensación, por tanto, se recicla. En condiciones ambientales extremadamente secas, es posible 

que tenga que añadir un poco de agua en el recipiente de agua suministrado con su bodega. 

Todas las unidades están equipadas con una puerta de cristal de doble acristalamiento que tiene una tercera capa acrílica interna 

para minimizar la condensación en la puerta de cristal. 

La bodega no está totalmente sellada; se permite la entrada de aire fresco a través del desagüe.  El aire circula por la bodega 

mediante un ventilador/ventiladores y las estanterías huecas. 

 

Notas: Durante el ciclo de refrigeración, se desprende calor que se dispersa por las superficies externas de la bodega. Evite 

tocar las superficies durante esos ciclos. 

 
 
ESTANTES DE MADERA AJUSTABLES 

 
Instalación de estanterías y toma de instrucciones:  

 

Instalación y toma de instrucciones de la estantería deslizante de madera: 

Toma de la balda: Según el siguiente dibujo de instrucciones para sacar la balda al soporte ① , presione los dos lados de las 

hebillas de los rodillos deslizantes y saque la balda siguiendo la marca de la flecha ② . Instalación de la balda: De acuerdo con el 

siguiente dibujo de instrucciones para empujar la alineación del estante con dos lados del rodillo deslizante siguiendo la marca de 

la flecha ③ . 

 

 
 
 

 

 

 REVERSIBILIDAD DE LA PUERTA  

 

Advertencia: Para evitar accidentes durante el proceso de cambio de la puerta, le recomendamos que solicite ayuda. La puerta de 

cristal es pesada y puede causar lesiones si se cae. Por favor, desconecte la corriente antes de invertir la puerta. 
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1. Utilice un cuchillo/destornillador para hacer palanca en los seis clavos del lado izquierdo del armario. Tenga cuidado, no se 

haga daño en las manos y no dañe la superficie del armario (Foto 1). 

 

2. Abra la puerta, utilice un destornillador Phillips para aflojar los tornillos de las bisagras superior e inferior de la puerta y, a 

continuación, retire la puerta (ilustración 2). 

 

3. A continuación, utilice la llave hexagonal para aflojar los tornillos de la bisagra superior e inferior de la puerta, retire la bisagra 

de la puerta y, a continuación, instale la bisagra superior de la puerta en el lado opuesto inferior e instale la bisagra inferior de la 

puerta en el lado opuesto superior (ilustración 3). 

4. Los extremos superior e inferior de la puerta extraída están directamente alineados con las bisagras de la puerta en el lado 

izquierdo del armario, ajuste la puerta y apriete los tornillos superior e inferior con un destornillador Phillips para completar la 

sustitución de la puerta. A continuación, instale seis clavos de tronco en el lado derecho (ilustración 4 y 5). 

 
5. Después de cerrar la puerta, compruebe si la sonda del marco de la puerta está alineada con la placa metálica del armario. Si no 

está alineada, afloje los tornillos de las bisagras superior e inferior de la puerta y ajústela hasta que quede alineada (ilustración 6). 

 

6. Enchufe la corriente, busque la señal de pulsar y pulse lentamente dos veces, si la puerta puede abrirse, la puerta reversible ha 

funcionado correctamente. 
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Instrucciones de instalación: 

 
1. Coloque la nevera de vino en el mueble, luego ajuste la nevera de vino para que quede estable. 

Abra la puerta, saque la placa fija, 2 tornillos hexagonales interiores y el destornillador 

hexagonal interior de la bolsa de accesorios, después utilice el destornillador hexagonal interior 

para apretar la placa fija en la parte inferior izquierda de la vinoteca.  

2. Saque los 3 tornillos Phillips de la bolsa de accesorios, utilice un destornillador Phillips para 

apretar la placa fija en la parte inferior izquierda de la vinoteca (1 tornillo), después apriete los 

otros 2 tornillos Phillips en la bisagra superior de la puerta y en la bisagra inferior de la 

puerta. 
 

 

 

ANOMALÍAS DE FUNCIONAMIENTO 

 

Asegúrese de que hay corriente en el enchufe de alimentación eléctrica conectando otro aparato eléctrico al mismo. Compruebe el 

fusible, si lo hay. Asegúrese de que la puerta está bien cerrada. 

 

Si su bodega parece funcionar mal, desenchúfela y póngase en contacto con el servicio postventa. Cualquier intervención en el 

circuito de frío deberá ser realizada por un técnico frigorista que deberá llevar a cabo una inspección del sistema de estanqueidad 

del circuito. Del mismo modo, cualquier intervención en el circuito eléctrico debe ser realizada por un electricista cualificado. 
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Notas: Cualquier intervención realizada por un técnico no autorizado conllevará la anulación de la garantía. 

 

 

 

 

GARANTÍA  

Este producto tiene un periodo de garantía de 3 años. Puede ampliar la garantía de su compresor hasta 5 años si registra su aparato 

a través del siguiente enlace:  

dunavox.com/registro-productos  

 

 

 La garantía no cubre: 

• Daños durante el transporte o al trasladar el aparato.  

• Cualquier daño causado por negligencia, accidente, uso inadecuado, instalación/servicio incorrecto o uso para fines 

distintos a los descritos en el manual de instrucciones.  

• Daños causados por conectar su producto a una fuente de alimentación incorrecta.  

• Daños por corte de suministro eléctrico. 

• Instalación defectuosa o modificación realizada durante la instalación. 

• Daños causados por reparaciones no autorizadas. 

• Los daños resultantes de fuerza mayor, incendio o catástrofe natural.  

• Alteraciones del producto sin autorización expresa del fabricante.  

• Piezas como luz, estantes extraíbles o plástico.  

• Cualquier deterioro o daño a los vinos o a cualquier otro contenido incidental o consecuente a posibles defectos de la 

unidad.  
 

Las cláusulas de garantía y las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso. 

 

 

 

Conformidad  
Este aparato ha sido diseñado y probado de acuerdo con las siguientes normativas y directivas:  

 
LVD 2014/35/UE  

CEM 2014/30/UE  

PPE (UE)2017/1369 2009/125/CE  

RoHS 2015/863 

CB 

 

 
 


